
 

 

Veröffentlichung der zur Eintragung in das Handelsregister angemeldeten Beschlüsse der 

außerordentlichen Hauptversammlung der Uniper SE 

nach § 29 Abs. 2 Satz 1 Nr. 2 und Nr. 6, Abs. 3 Energiesicherungsgesetz (EnSiG) i.V.m. §§ 7c Satz 2 

und 6, 9 Abs. 1 Wirtschaftsstabilisierungsbeschleunigungsgesetz (WStBG) 

 

A. Veröffentlichung der zur Eintragung in das Handelsregister angemeldeten Beschlüsse  

Der Vorstand und der Aufsichtsrat der Uniper SE haben am 21. Dezember 2022 die nachfolgend unter 

Buchstabe B wiedergegebenen Beschlüsse gefasst, die am 21. Dezember 2022 wie folgt zur Eintragung ins 

Handelsregister angemeldet wurden: 

Die am 21. Dezember 2022 vom Vorstand beschlossene Erhöhung des Grundkapitals um 

EUR EUR 5.538.029.306,60 ist durchgeführt.  

Auf der Grundlage der ihm von der Hauptversammlung vom 19. Dezember 2022 erteilten 

Ermächtigung hat der Aufsichtsrat am 21. Dezember 2022 beschlossen, § 3 Abs. 1 und Abs. 6 der 

Satzung (Grundkapital, Genehmigtes Kapital 2022) an die durchgeführte Kapitalerhöhung 

anzupassen. 

Die Eintragung im Handelsregister erfolgt voraussichtlich am 22. Dezember 2022.  

B. Wiedergabe der Beschlüsse 

Der Anmeldung zur Eintragung in das Handelsregister liegen die nachstehenden Beschlüsse des Vorstands 

und des Aufsichtsrats der Uniper SE vom 19. Dezember 2022 zugrunde: 

Beschluss des Vorstands vom 21. Dezember 2022  

UNIPER SE  

BESCHLUSS DES VORSTANDS  

 

PROJEKT STARFISH  

 UNIPER SE 

RESOLUTION OF THE BOARD OF 

MANAGEMENT  

PROJECT STARFISH  

DURCHFÜHRUNG EINER 

KAPITALERHÖHUNG AUS DEM 

GENEHMIGTEN KAPITAL 2022 

 EXECUTION OF A  

CAPITAL INCREASE FROM THE 

AUTHORISED CAPITAL 2022 

   

I. Hintergrund und Gegenstand der 

Beschlussfassung 

 I. Background and subject of the resolution 

Die außerordentliche Hauptversammlung der 

Uniper SE (nachfolgend auch die Gesellschaft) 

vom 19. Dezember 2022 hat unter 

Tagesordnungspunkt 2b) den Vorstand der 

Gesellschaft ermächtigt, im Zusammenhang mit 

der Stabilisierung der Gesellschaft nach § 29 

Energiesicherungsgesetz (EnSiG), mit 

Zustimmung des Aufsichtsrats bis zum 

18. Dezember 2027 das Grundkapital der 

 The extraordinary general meeting of Uniper SE 

(in the following also the Company) on 

19 December 2022 authorized under agenda item 

2b) the Board of Management, with the approval 

of the Supervisory Board, to increase the 

registered share capital of the Company in 

connection with the stabilization of the company 

pursuant to section 29 EnSiG by up to 

EUR 25,000,000,000.10 on or before 



 

 

Gesellschaft um bis zu EUR 25.000.000.000,10 

durch ein- oder mehrmalige Ausgabe von 

insgesamt bis zu 14.705.882.353 neuen, auf den 

Namen lautenden Stückaktien gegen Bar- 

und/oder Sacheinlagen zu erhöhen (Genehmigtes 

Kapital 2022).  

18 December 2027 by a single or multiple issues 

in aggregate of up to 14,705,882,353 new 

registered no-par value shares against 

contributions in cash and/or in kind (Authorized 

Capital 2022). 

Das Bezugsrecht der Aktionäre ist 

ausgeschlossen. Zur Zeichnung der neuen Aktien 

ist ausschließlich der Bund oder eine in § 29 

Abs. 6 EnSiG genannte Person zugelassen.  

 The shareholders' statutory subscription rights are 

excluded. The new shares may be subscribed 

exclusively by the Federal Government or a third 

person mentioned in section 29 para. 6 EnSiG. 

Dieser Beschluss wurde zur Eintragung in das 

beim Amtsgericht Düsseldorf geführten 

Handelsregister der Gesellschaft heute, am 

21. Dezember 2022, angemeldet und auf der 

Webseite der Gesellschaft am gleichen Tag 

veröffentlicht. Damit ist der Beschluss zum 

Genehmigten Kapital 2022 (§ 3 Abs. 6 der 

Satzung der Gesellschaft) wirksam geworden 

(vgl. § 29 Abs. 2 Satz 1 Nr. 2 EnSiG i.V.m. §§ 7b, 

7c WStBG). Die Eintragung im Handelsregister 

ist noch nicht erfolgt. 

 Today, on 21 December 2022, this resolution was 

submitted for registration with the commercial 

register for the Company operated by the local 

court of Duesseldorf, and, on the same day 

published on the Company's website. Thereby, the 

resolution for the Authorised Capital 2022 

(article 3 para. 6 Articles of Association) became 

binding (cf. section 29 para. 2 sentence 1 no. 2 

EnSiG in conjunction with sections 7b, 7c 

WStBG). Registration with the commercial 

register has not yet occured. 

Das Genehmigte Kapital 2022 soll dazu dienen, 

das nach erheblichen Verlusten insbesondere im 

Zusammenhang mit Gasersatzbeschaffungen 

geschwächte Eigenkapital teilweise 

wiederherzustellen und die Fortführung der 

Gesellschaft zu sichern. Es soll in mehreren 

Tranchen ausgenutzt werden. 

 The Authorized Capital 2022 serves to partially 

recover the equity weakened after significant 

losses resulting, in particular, from procuring gas 

from alternative sources and to secure the going-

concern of the Company. It is to be utilized in 

several tranches. 

Mit Verlusten von rund EUR 10 Milliarden 

bereits zum 30. September 2022 und erwarteten 

künftigen Verlusten von EUR 31 Milliarden bis 

Ende 2024 ist ersichtlich, dass die ordentliche 

Kapitalerhöhung in Höhe von rund EUR 8 

Milliarden allein nicht ausreicht, um Uniper zu 

stabilisieren. Es soll durch die teilweise 

Ausnutzung des Genehmigten Kapitals 2022 das 

durch weitere Verluste des Jahres 2022 

insbesondere im Zusammenhang mit 

Gasersatzbeschaffungen geschwächte 

Eigenkapital noch vor Ablauf des Jahres 2022 

teilweise wiederhergestellt werden. Ebenso sollen 

ausstehende Kredite der Kreditanstalt für 

Wiederaufbau (teilweise) mit den Einlagen aus 

der ersten Tranche des Genehmigten Kapitals 

2022 zurückgeführt werden. 

 Having incurred losses of approximately EUR 10 

billion by 30 September 2022 and expected future 

losses of EUR 31 billion until end of 2024, it is 

apparent that the ordinary capital increase in the 

amount of EUR 8,000,000,000.10 alone does not 

suffice to stabilize Uniper. The equity weakened 

by further losses of year 2022 resulting, in 

particular, from procuring gas from alternative 

sources even before the end of 2022 shall be 

partially recovered by partial utilisation of the 

Authorised Capital 2022. The outstanding credit 

facilities of Kreditanstalt für Wiederaufbau shall 

also (in part) be repaid with the contributions 

under the first tranche of the Authorized Capital 

2022. 

Der Vorstand ist nach eingehender Erörterung der 

Sache und umfassender Abwägung der Vor- und 

Nachteile der Meinung, dass durch diese teilweise 

Ausnutzung des Genehmigten Kapitals 2022 (im 

Anschluss an die bereits durchgeführte 

 After having thoroughly discussed the matter and 

carefully weighing the advantages and 

disadvantages, the Board of Management is of the 

opinion that this partial utilization of the 

Authorised Capital 2022 (following the already 



 

 

ordentliche Kapitalerhöhung) die Stabilisierung 

der Gesellschaft erreicht wird. 

implemented ordinary capital increase) will 

implement the stabilisation the Company. 

Die Entscheidungen des Vorstands über die 

Durchführung der Kapitalerhöhung bedürfen der 

Zustimmung des Aufsichtsrats.  

 The decisions of the Board of Management on the 

execution of the Capital Increase require the 

consent of the Supervisory Board. 

II. Beschlussvorschläge  II. Recommendations for resolution 

Der Vorstand stimmt der Beschlussfassung im 

Wege des schriftlichen Umlaufverfahren unter 

Verzicht auf die Einhaltung sämtlicher durch 

Gesetz, Satzung oder Geschäftsordnung für den 

Vorstand vorgeschriebenen Formen und Fristen 

zu und fasst die nachfolgenden Beschlüsse. 

 The Board of Management agrees to the adoption 

of resolutions by way of resolution in writing, 

waiving compliance with all forms and deadlines 

prescribed by law, the Articles of Association or 

the Rules of Procedure for the Board of 

Management, and adopts the following 

resolutions. 

1. Kapitalerhöhung   1. Capital Increase 

1.1 Auf Grundlage von § 3 Abs. 6 der Satzung 

der Gesellschaft wird das Grundkapital der 

Gesellschaft von EUR 8.622.132.000,10 um 

EUR 5.538.029.306,60 auf 

EUR 14.160.161.306,70 durch Ausgabe von 

3.257.664.298 neuen, auf den Namen 

lautende Stückaktien mit einem anteiligen 

Betrag am Grundkapital in Höhe von 

EUR 1,70 je neuer Aktie (Neue Aktien) 

gegen Bareinlagen erhöht. 

 1.1 Based on article 3 para. 6 of the Company's 

Articles of Association, the registered share 

capital of the Company of 

EUR 8,622,132,000.10 is increased by 

EUR 5,538,029,306.60 to 

EUR 14,160,161,306.70 by issuing 

3,257,664,298 new, no-par-value registered 

shares with a proportionate amount of 

EUR 1.70 for each new share (New Shares) 

of the registered share capital against cash 

consideration. 

1.2 Das gesetzliche Bezugsrecht der Aktionäre 

ist ausgeschlossen. Zur Zeichnung der neuen 

Aktien ist ausschließlich der Bund oder eine 

in § 29 Abs. 6 EnSiG genannte Person 

zugelassen. 

 1.2 The statutory subscription right of the 

shareholders is excluded The new shares can 

be subscribed exclusively by the Federal 

Government or a person mentioned in 

section 29 para. 6 EnSiG. 

1.3 Der Ausgabebetrag beträgt EUR 1,70 je 

Neuer Aktie. 

 1.3 The issue price is EUR 1.70 per New Share. 

1.4 Die Neuen Aktien sind ab dem 1. Januar 

2022 gewinnberechtigt. 

 1.4 The New Shares carry dividend rights since 

1 January 2022.  

2. Verbriefung  2. Securitization 

Die Neuen Aktien sind in einer Globalurkunde zu 

verbriefen, die bei der Clearstream Banking 

Aktiengesellschaft, Frankfurt am Main, zur 

Girosammelverwahrung hinterlegt wird. 

 The New Shares will be securitized in a global 

certificate that will be deposited with Clearstream 

Banking Aktiengesellschaft, Frankfurt am Main, 

for collective safe custody. 

3. Kosten  3. Costs 

Die Kosten der Kapitalerhöhung trägt die 

Gesellschaft. 

 The Company bears the cost of the Capital 

Increase. 

4. Weitere Maßnahmen  4. Further Measures 



 

 

Der Vorstandsvorsitzende ist ermächtigt, 

sämtliche Maßnahmen vorzunehmen, die 

erforderlich oder dienlich sind, um die 

Durchführung der Kapitalerhöhung, die 

Zeichnung, Ausgabe und Lieferung der Neuen 

Aktien sicherzustellen.  

 The chairman of the Board of Management is 

authorized to take all measures which are 

necessary or useful to ensure the execution of the 

Capital Increase, the subscription, issue and 

delivery of the New Shares.  

Weitere Beschlüsse werden nicht gefasst.  No further resolutions are passed. 

Die deutsche Fassung ist die allein maßgebliche.  The German version shall prevail. 

Der Vorstand  The Board of Management 

 

UNTERSCHRIFTSSEITE ZUM VORSTANDSBESCHLUSS / SIGNATURE PAGE FOR THE 

BOARD OF MANAGEMENT'S RESOLUTION 

 

___________________________, _____. Dezember 2022 / December 2022 

 

 

Prof. Dr. Klaus-Dieter Maubach 

Vorstandsvorsitzender (CEO)  

 

 

Beschluss des Aufsichtsrats vom 21. Dezember 2022  

UNIPER SE  

BESCHLUSS DES AUFSICHTSRATS  

 

PROJEKT STARFISH  

 UNIPER SE 

RESOLUTION OF THE SUPERVISORY 

BOARD 

 

PROJECT STARFISH  

DURCHFÜHRUNG EINER 

KAPITALERHÖHUNG AUS DEM 

GENEHMIGTEN KAPITAL 2022 

 EXECUTION OF A  

CAPITAL INCREASE FROM THE 

AUTHORIZED CAPITAL 2022 

   

I. Hintergrund und Gegenstand der 

Beschlussfassung 

 I. Background and subject of the resolution 

Die außerordentliche Hauptversammlung der 

Uniper SE (nachfolgend auch die Gesellschaft) 

vom 19. Dezember 2022 hat unter 

Tagesordnungspunkt 2b) den Vorstand der 

 The extraordinary general meeting of Uniper SE 

(in the following also the Company) on 

19 December 2022 authorized under agenda item 

2b) the Board of Management, with the approval 



 

 

Gesellschaft ermächtigt, im Zusammenhang mit 

der Stabilisierung der Gesellschaft nach § 29 

Energiesicherungsgesetz (EnSiG), mit 

Zustimmung des Aufsichtsrats bis zum 

18. Dezember 2027 das Grundkapital der 

Gesellschaft um bis zu EUR 25.000.000.000,10 

durch ein- oder mehrmalige Ausgabe von 

insgesamt bis zu 14.705.882.353 neuen, auf den 

Namen lautenden Stückaktien gegen Bar- 

und/oder Sacheinlagen zu erhöhen (Genehmigtes 

Kapital 2022).  

of the Supervisory Board, to increase the 

registered share capital of the Company in 

connection with the stabilization of the company 

pursuant to section 29 of the Energy Security Act 

(EnSiG) by up to EUR 25,000,000,000.10 on or 

before 18 December 2027 by a single or multiple 

issues in aggregate of up to 14,705,882,353 new 

registered no-par value shares against 

contributions in cash and/or in kind (Authorized 

Capital 2022). 

Das Bezugsrecht der Aktionäre ist 

ausgeschlossen. Zur Zeichnung der neuen Aktien 

ist ausschließlich der Bund oder eine in § 29 

Abs. 6 EnSiG genannte Person zugelassen.  

 The shareholders' statutory subscription rights are 

excluded. The new shares may be subscribed 

exclusively by the Federal Government or a third 

person mentioned in section 29 para. 6 EnSiG. 

Dieser Beschluss wurde zur Eintragung in das 

beim Amtsgericht Düsseldorf geführte 

Handelsregister der Gesellschaft heute (am 

21. Dezember 2022) angemeldet und auf der 

Webseite der Gesellschaft am gleichen Tag 

veröffentlicht. Damit ist der Beschluss zum 

Genehmigten Kapital 2022 (§ 3 Abs. 6 der 

Satzung der Gesellschaft) wirksam geworden 

(vgl. § 29 Abs. 2 Satz 1 Nr. 2 EnSiG i.V.m. §§ 7b, 

7c WStBG). Die Eintragung im Handelsregister 

ist noch nicht erfolgt. 

 Today (on 21 December 2022) this resolution was 

submitted for registration with the commercial 

register for the Company operated by the local 

court of Duesseldorf, and, on the same day 

published on the Company's website. Thereby, the 

resolution for the Authorized Capital 2022 

(article 3 para. 6 Articles of Association) became 

binding (cf. section 29 para. 2 sentence 1 no. 2 

EnSiG in conjunction with sections 7b, 7c 

WStBG).  

Der Vorstand der Gesellschaft hat heute (am 21. 

Dezember 2022) die teilweise Ausnutzung des 

Genehmigten Kapitals 2022, wie in dem als 

Anlage beigefügten Beschluss dargelegt, 

beschlossen. Definierte Begriffe haben die diesen 

im vorgenannten beigefügten Beschluss 

zugewiesene Bedeutung, sofern sie nicht 

nachfolgend definiert sind. 

 Today (on 21 December 2022) the Company's 

Board of Management resolved the partial 

utilization of the Authorized Capital 2022 as 

outlined in the resolution attached hereto as 

Annex. Defined terms have the meaning assigned 

to them in the aforementioned attached resolution 

unless they are defined below. 

Die Entscheidung des Vorstands über die 

teilweise Ausnutzung des Genehmigten Kapitals 

2022 bedarf der Zustimmung des Aufsichtsrats.  

 The decision of the Board of Management on the 

partial utilization of the Authorized Capital 2022 

requires the consent of the Supervisory Board. 

II. Beschlussvorschläge  II. Recommendations for resolution 

Der Aufsichtsrat verzichtet auf die Einhaltung 

sämtlicher durch Gesetz, Satzung oder 

Geschäftsordnung für den Aufsichtsrat für die 

Einberufung von Sitzungen des Aufsichtsrats und 

die Fassung von Beschlüssen des Aufsichtsrats 

vorgeschriebenen Formen und Fristen und fasst 

die nachfolgenden Beschlüsse. 

 The Supervisory Board waives all statutory or 

other requirements as to form, procedure or time 

limits with respect to the convocation of meetings 

of the Supervisory Board or the passing of 

resolutions by the Supervisory Board as they are 

laid down in the Articles of Association or in the 

rules of procedure of the Supervisory Board and 

passes the following resolutions. 

Den aus der Anlage ersichtlichen Beschlüssen der 

Ziffern 1 bis einschließlich 4 des Vorstands wird 

hiermit zugestimmt. 

 The resolutions number 1 through 4 of the Board 

of Management attached hereto as Annex are 

hereby approved. 



 

 

§ 3 Abs. 1 Satz 1 der Satzung der Gesellschaft 

wird wie folgt geändert: 

 Art. 3 para. 1 sentence 1 of the Company's 

Articles of Association is amended as follows: 

"Das Grundkapital beträgt € 14.160.161.306,70 

und ist eingeteilt in 8.329.506.651 Stückaktien 

(Aktien ohne Nennbetrag)." 

 "The registered share capital amounts to € 

14,160,161,306.70 and is divided into 

8,329,506,651 no-par value shares (shares 

without nominal amount)." 

§ 3 Abs. 6 Satz 1 der Satzung der Gesellschaft 

wird wie folgt geändert: 

 Art. 3 para. 6 sentence 1 of the Company's 

Articles of Association is amended as follows: 

"Der Vorstand ist ermächtigt, im Zusammenhang 

mit der Stabilisierung der Gesellschaft nach § 29 

EnSiG, mit Zustimmung des Aufsichtsrats bis 

zum 18. Dezember 2027 das Grundkapital der 

Gesellschaft um bis zu € 19.461.970.693,50 durch 

ein- oder mehrmalige Ausgabe von insgesamt bis 

zu 11.448.218.055 neuen, auf den Namen 

lautenden Stückaktien gegen Bar- und/oder 

Sacheinlagen zu erhöhen (genehmigtes Kapital 

gemäß § 29 Abs. 2 Satz 1 Nr. 2, 4 und 6, Abs. 3, 

5 und 6 EnSiG i.V.m. §§ 7b, 7 Abs. 3, 7f, 9 Abs. 

1 WStBG, Genehmigtes Kapital 2022)." 

 "The Board of Management, with the approval of 

the Supervisory Board, is authorized to increase 

the registered share capital of the company in 

connection with the stabilization of the company 

pursuant to section 29 EnSiG by up to € 

19,461,970,693.50 on or before 18 December 

2027 by a single or multiple issues in aggregate of 

up to 11,448,218,055 new registered no-par value 

shares against contributions in cash and/or in kind 

(authorized capital pursuant to section 29 para. 2 

sentence 1 nos. 2, 4 and 6 and paras 3, 5 and 6 

EnSiG in conjunction with section 7b, 7 para. 3, 

7f and 9 para. 1 WStBG, Authorized Capital 

2022)." 

Weitere Beschlüsse werden nicht gefasst.  No further resolutions are passed. 

Die deutsche Fassung ist die allein maßgebliche.  The German version shall prevail. 

Der Aufsichtsrat  The Supervisory Board 

 

  



 

 

UNTERSCHRIFTSSEITE ZUM BESCHLUSS DES AUFSICHTSRATS / SIGNATURE PAGE FOR 

THE RESOLUTION OF THE SUPERVISORY BOARD 

 

___________________________, _____. Dezember 2022 / December 2022 

 

 

Markus Rauramo 

Chairman of the Supervisory Board  

 

[Anlage(n) / Annex(es)] 

 

Uniper SE 

Der Vorstand 


